
ORIGINALAS / ORIGINAL / ORIGINAL  (                                                                                                                                                                                                 KOPIJA / COPY / COPIE  (
	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of the consignor / Dénomination et adresse de l‘expéditeur:

	1.5. Sertifikato Nr. / Certificate / No. du certificat



	
	Veterinarijos sertifikatas

Kiaušiniams ir kiaušinių produktams

 eksportuojamiems iš Lietuvos Respublikos

Veterinary certificate

for export of eggs and egg products
from the Republic of Lithuania

Certificat sanitaire pour l‘exportation d‘œufs et de produits d‘œufs de la République de Lituanie



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee / Dénomination et adresse du destinataire:

	

	
	1.6. Kilmės šalis / Country of origin / Pays d‘origine:

	
	1.7. Eksportuojanti šalis / Exporting country / Pays d‘exportation:

	1.3. Transporto priemonė / Means of transport / Moyen de transport

(vagono, sunkvežimio, lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas / the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship / numéro du wagon, du camion, du vol d‘avion, dénomination du navire.)
	

	
	1.8. Centrinė kompetetinga institucija / Central competent authority / Autorité centrale compétente: 

	
	1.9. Teritorinė kompetetinga institucija išdavusi sertifikatą / Local authority issuing certificate / Autorité territoriale compétente :


	1.4. Tranzito šalis / Transit country / Pays de transit:
	1.10. Sienos kirtimo punktas / Border crossing point / Point de passage de la frontière:



	2. Produktų tapatybės nustatymas / Identification of products / Identification des produits:
2.1. Produktų pavadinimas / Name of the product / Dénomination du produit :_____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________

2.2. Pagaminimo data / Date of production / Date de production : ______________________________________________________________________________________

2.3. Pakuotė / Type of packaging / Emballage : ___________________________________________________________________________________________________

2.4. Pakuočių skaičius / Number of packages / Numéro d‘emballages: ________________________________________________________________________________

2.5. Neto masė (kg) / Net weight (kg) / Poids net (kg): _______________________________________________________________________________________________

2.6. Ženklinimas / Marking (labeling) / Marquage : __________________________________________________________________________________________________

2.7. Laikymo ir transportavimo sąlygos / Conditions of storage and transportation / Conditions de conservation et de transport: _____________________________________
2.8. Tinkamumo vartoti terminas / Use - by date / Date de péremption:_                                                                                                     ____________________________

3. Produktų kilmė / Origin of the products / Origine des produits :

Ūkio pavadinimas, adresas ir identifikacinis numeris / Name, address and identification number of the farm / Dénomination, adresse et numéro d‘identification de l‘exploitation agricole: .                                                                                                  .                                                                                                                                                                                                                                                                             .
Pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris / Name, address and approval number of the establishment / Dénomination, adresse et numéro de l‘agrément sanitaire:                                                                                                                                                                                                  
- kiaušinių pakavimo centro / egg packing centre / centre d‘emballage d‘œufs : ________________________________________________________________________                                                                                                                                                                                     
- perdirbimo įmonės / processing plant / usine de transformation: ____________________________________________________________________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
- šaltojo sandėlio / cold store / entrepôt frigorifique: ______________________________________________________________________________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    


	4. Tinkamumo maistui patvirtinimas / Certificate on suitability of products in food / Certificat de l‘aptitude des produits à la consommation humaine :

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

I, the undersigned official veterinarian, certify that:

Je soussigné, vétérinaire officiel, confirme que: 

4.1. Kiaušiniai yra kilę iš ūkių, kuriuos kontroliuoja Lietuvos Republikos valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba / Eggs originate from holdings which are under supervision by the State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania / Les œufs proviennent des exploitations qui sont sous le contrôle du Service alimentaire et vétérinaire national de la République de Lituanie. 

4.2. Kiaušinių produktai pagaminti perdirbimo įmonėse, kurias prižiūri ir kontroliuoja Lietuvos Respublikos valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba / Egg products have been manufactured in processing plants which are under supervision by the State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania / Les produits d‘œufs sont produits par les entreprises de transformation qui sont sous la surveillance et le contrôle du Service alimentaire et vétérinaire national de la République de Lituanie.

4.3. Kiaušiniai ar kiaušinių produktai gauti, paruošti ir / ar termiškai apdoroti, sandėliuojami laikantis Europos Sąjungos teisės aktų dėl higienos reikalavimų / Eggs or egg products have obtained, prepared and / or subjected to heat treatment and stored in compliance with sanitary requirements that are obligatory during the preparation according to EU legislation / Les produits d‘œufs sont obtenus, préparés et (ou) traités thermiquement en respectant les dispositions des actes législatifs de l‘Union Européenne établissant les exigences en matière d'hygiène.

4.4. Kiaušiniai, įskaitant ir kiaušinius, iš kurių buvo pagaminti kiaušinių produktai, nebuvo gauti iš ūkių ar teritorijų, kuriems taikomi apribojimai pagal Pasaulinės gyvūnų sveikatos organizacijos sąrašą dėl paukščių užkrečiamųjų ligų / Eggs, including eggs from which egg products have been produced, have not been derived from holdings and administrative territories which are under restrictions due to contagious avian diseases listed on the OIE list / Les œufs, y compris les œufs utilisés pour la fabrication des produits d‘œufs, ne proviennent pas d‘exploitations ou de territoires faisant objet des limitations établies selon la Liste des maladies aviaires de l‘Organisation mondiale de la santé animale (OIE).
4.5. Kiaušiniai kilę iš ūkių, kuriuose / Eggs have been obtained from farms in which / Les œufs proviennent des exploitations dans lesquelles:

· Paukščių gripas apie kurį būtina pranešti (kaip nurodyta PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekse) nepasireiškė per paskutinius 6 mėnesius / 

          a confirmed case of avian influenza notifiable according to the Terrestrial Animal Health Code of the Word Organization for Animal Health (OIE) has 

 not been reported during last 6 months / La grippe aviaire qui doit être notifiée (selon le Code sanitaire pour les animaux terrestres de l‘OIE) n‘a pas été 

déclarée pendant les 6 derniers mois.

· Niukaslio liga nebuvo užregistruota per paskutinius 12 mėnesių / Newcastle disease has not been reported during last 12 months / La maladie de 

Newcastle n‘a pas été déclarée pendant les 12 derniers mois. 

4.6. Kiaušiniai gauti iš paukščių pulkų, kurie yra dalyvauja nacionalinėje Salmonella Enteritidis ir Salmonella Typhimurium programoje / Eggs have been derived from flocks covered with the national Salmonella Enteritidis and Salmonella Typhimurium control program / Les œufs proviennent des cheptels d‘oiseaux qui participent au programme national de  contrôle de Salmonella Enteritidis et Salmonella Typhimurium.
4.7. Kiaušinių produktai nėra užkrėsti Salmonella / Egg products are not contaminated with Salmonella / Les produits d‘œufs ne sont pas infectés à la Salmonella.
4.8. Kiaušiniuose ar kiaušinių produktų sudėtyje nėra žmonių sveikatai kenksmingų medžiagų liekanų: antibiotikų likučių, veterinarinių vaistų, hormonų, pesticidų, mikotoksinų ir sunkiųjų metalų, kurių kiekiai viršytų Europos Sąjungos nustatytus teisės aktų reikalavimus / Eggs or egg products do not contain harmful for human health residues of antibiotics, veterinary drugs, hormones, pesticides, mycotoxins and heavy metals above the admissible limits set by European Union regulations / Les œufs ou les produits d‘œufs ne contiennent pas de résidus de substances nuisibles: antibiotiques, médicaments vétérinaires, hormones, pesticides, mycotoxines et métaux lourds dont les quantités sont supérieures à celles prévues par les actes législatifs.

4.9. Kiaušiniai ar skystieji kiaušiniai / shell egg or liquid egg / En ce qui concerne les œufs ou les œufs liquides:

· Lietuvos Respublikoje nepasireiškė paukščių gripas mažiausiai 90 dienų iki išvežimo / The Republic of Lithuania has been free from Notifiable Avian 
         Influenza for at least 90 days prior to shipment / La grippe aviaire n‘a pas été rapportée pendant au minimum 90 jours avant l‘exportation

· Teritorijoje, iš kurios surinkti kiaušiniai (50 km nuo ūkio spinduliu) ir perdirbimo įmonėje Niukaslio liga, vištų cholera ir kitos pavojingos paukščių užkrečiamosios ligos, kaip pripažinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės, nepasireiškė mažiausiai 90 dienų / In the area where shell eggs or the liquid egg was produced (such an area being within a minimum radius of 50 km from the production farm) and in the processing plant, Newcastle disease, Fowl cholera and other serious infectious fowl diseases as recognized by the government of Republic of Lithuania, have not occurred for at least 90 days / Sur le territoire où les œufs sont recueillis (dans un rayon de 50 km autour de la ferme) et dans l’entreprise de transformation, les cas de la maladie de Newcastle, du choléra des poules et des autres maladies aviaires infectieuses n‘ont pas été rapportés et reconnus par le Gouvernement de la République de Lituanie pendant au minimum 90 jours

· Sufasuoti į naujas ir švarias pakuotes / Shell eggs or the liquid egg were packed in new and clean packing material / Les œufs ou les œufs liquides sont emballés dans des emballages neufs et propres 

· Iki transportavimo sandėliuojami švariuose ir higieniškuose įpakavimuose ir konteineriuose, siekiant išvengti sąlyčio su patogenais ar bet kokiomis gyvūnų užkrečiamosiomis ligomis / Shell eggs or the liquid egg are stored in clean and sanitary wrapping and containers, and handled in a way to prevent being exposed to any pathogens or any animal infectious diseases prior to shipment / Avant le transport, les œufs ou les œufs liquides sont stockés dans des emballages et des conteneurs propres et hygiéniques pour éviter le contact avec des pathogènes ou des maladies infectieuses des animaux 
· Sertifikuoti kiaušiniai ar skystieji kiaušiniai gauti iš įmonės, kurią kontroliuoja Lietuvos Respublikos valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba ir yra užtikrinamos atitinkamos higienos priemonės / Shell eggs or liquid egg covered by this certificate were processed in a plant which are under supervision by the State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania as meeting adequate sanitary measures / Les œufs ou les œufs liquides certifiés sont obtenus de l‘entreprise qui est sous le contrôle du Service alimentaire et vétérinaire national de la République de Lituanie
4.10. Kiaušiniai nuplauti ir dezinfekuoti pagal galiojančius Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimus / Shell eggs were washed and sanitized in accordance with EU Regulations / Les œufs ont été lavés et désinfectés selon les conditions requises établies par les actes législatifs de l‘Union Européenne

4.11. Kiaušiniai ar kiaušinių produktai yra skirti žmonių maistui / Eggs or egg products are fit for human consumption / Les œufs ou les produits d‘œufs sont destinés à la consommation humaine

4.12. Konteineriai ar pakuotės su atpažinimo ženklu / Containers or packaging material bear(s) an identification mark / Les conteneurs ou les emballages portent une marque d‘identification

4.13. Siuntos transportavimas ir pakrovimas atitinka higieninius Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimus / The means of transport and loading conditions of this consignment meet sanitary requirements according to European Union legislation / Le transport ou le chargement est conforme aux conditions requises établies par les actes législatifs de l‘Union Européenne.
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Data
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Date
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Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas

Signature of state/official veterinarian

Signature du vétérinaire officiel

Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters

Prénom, nom et fonctions en capitales



